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CONSÉCBATION 

AU 

SACRÉ-CŒUR  DE  JÉSUS. 


^  O  Cœur  très-saint  et  très-aimant  de  Jésus  I  At- 
tirez-nous à  vous,  afin  que  nous  vous  aimions  de  tout 
notre  cœur,  de  'oute  notre  âme  et  de  toutes  nos 
forces.  Que  par  vous  nous  ayons  accès  au  trône  de 
la  grâcCj  afin  ây  obtenir  miséricorde,  grâce  et  secours 
en  temps  opportun,  (Hébr.  IV.  16.)  Voup  nou&  avez 
aimés  d'un  amour  éternel  ;  une  immense  charité 
vous  pressait  dans  la  crèche,  pendant  votre  vie, 
dans  la  dernière  cène  et  sur  la  croix  ;  maintenant 
de  retour  auprès  de  votre  Père,  vous  demeurez  tou- 
jours vivant  pour  intercéder  en  faveur  de  tous  ceux 
qne  vous  avez  rachetés  de  votre  sang  précieux. 
Ayez  pitié  de  nous  :  ne  considérez  pas  nos  péchés, 
mais  la  foi  de  votre  Eglise,  et  daignez  suivant  votre 
volonté  la  maintenir  dans  la  paix  et  Tunité.  Nous 
vous  supplions  donc  de  ne  pas  nous  abandonner 
dans  nos  difficultés  et  dans  nos  troubles  ;  ayez  pitié 
de  notre  Pontife  N.,  votre  serviteur  ;  conservez-le, 
vivifiez-le,  rendez-le  heureux  sur  la  terre  et  ne  le 
livrez  pas  au  pouvoir  de  seif  ennemis.  Nous  nous 
dévouons  et  nous  consacrons. à  vous  pour  toujours 
ainsi  que  tous  ceux  qui  dépendent  de  nous,  afin  que 
vous  soyez  à  tous  notre  salut,  notre  vie  et  notre 
résurrection  ;  que  par  vous  les  justes  croissent  dans 
la  justice  et  persévèrent  jusqu'à  la  fin  ;  que  les  pé- 
cheurs se  convertissent  ;  que  les  tièdes  s'enflam- 
ment ;  que  tous  les  maux  disparaissent  et  que  touB 
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les  biens  nous  soient  accordés.  Que  dans  ce  monde 
la  foi  soit  vive.  Tespérance  ferme,  la  charité  par- 
faite, afin  qu'après  :i voir  parcouru  toute  notre  car- 
rière, nous  recevions  avec  vos  saints  une  couronne 
de  gloire  qui  ne  se  flétrira  jamais  î     Ainsi  soit-il  I 

N.  S.  P.  LE  PAPE  PIE  IX 

A  enrichi  cette  formule  des   indulgences  sui- 
vantes^ par  un  induit  du  ^^  juillet 
1877,  accordé  pour  toute  la 
provifice  de  Québec. 

1.  Plêniêre,  une  fois,  à  la  fête  du  Sacré  Cœur, 
ou  pendant  l'octave  :  aux  conditions  ordinaires  de 
la  confession,  de  la  communion,  de  la  visite  d'une 
église  avec  prière  aux  intentions  du  Souverain 
Pontife  ;  il  faut  ajouter  la  récitation  de  cette  for- 
mule, ou  bien  l'audition  attentive  et  dévote  de  cette 
récitation  faite  publiquement  dans  une  église  ou 
ailleurs. 

2.  Plénière,  tous  les  premiers  jeudis  du  mois, 
aux  mêmes  r  nditions. 

3.  Plénière,  une  fois  par  mois,  ail  jour  que  cha- 
cun peut  choisir, aux  mêmes  conditions,  pourvu  que 
l'on  ait  récité  ou  entendu  réciter  cette  formule  avec 
attention  et  dévotion  tous  les  jours  du  mois. 

4.  Sept  ANS  et  sept  quarantaines,  une  fois 
par  jour,  pourvu  qu'on  la  récite  ou  entende  réciter 
avec  contrition,  attention  et  dévotion.  $ 
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